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Continuing the Textile Glossary

 Expanding the existing glossary

« Textile terms from three leaflets from Nordisk Textillarerforbundet (NTF) -
publications of the 1970s and 1980s (NTF Utredningsserie)

* Focus: How do we combine the non-verbal and verbal elements?
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From Industrial to Educational Contexts

* Previous terminology from the 1950s with an industrial and prescriptive
focus on harmonizing and standardizing with verbal definitions.

* Newer materials from educational institutions with focus on handicrafts —
non-verbal representations as definitions.

« Different views on processes
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Textile Glossary

The glossary below includes terms of textile terminology
given in multiple issues of the Danish Tidsskrift for Textilteknik.
The journals were published by Danmarks Tekstiltekniske
Forening ("Denmark’s Association for Textile Technique") in the
1940s and 50s. Some of the journals include messages from
Terminologicentralen (The Permanent Board of Terminology)
in which The Danish Committee for Textile Terminology issues
a proposed terminology for terms regarding textiles (wool,
spinning etc.).

The glossary covers the 9 proposals published by
Terminologicentralen in Tidsskrift for Textilteknik from 1951 to
1956. Note that some proposals are published more than
once due to revisions of some of the terms. The sources used
for the glossary (so far) are listed at the bottom of the page.
The glossary is still a work in progress and we expect to add
more sources of textile terminology to the database in the
near future.

& Hide fields = Filter & Group 1T Sort  OI
Danishte.. v Co.. v Word.. v Definition

218 Herbryde en noun

219 Skeettestol en noun

Broderihandbogen: https://broderihaandbogen.dk

v Paq

As of 2024, three leaflets produced by NTF (Nordisk
Tekstillaererforbund) have been added to the database
under entries no. 134-410. These leaflets, which address textile
terminology, differ from the terms from Terminologicentralen
in that they do not provide written definitions but instead rely
on nonverbal representations.

NTF no. 2 (1977) presents embroidery techniques, and is also a
part of the online resource ‘Broderihdndbogen’, published by
Selskabet for Kirkelig Kunst in Copenhagen.

NTF no. 3 (1979) presents processes and tools related to
knitting and crocheting, illustrated through photographs,
while NTF no. 4 (1986?) covers various textile tools, depicted

through drawings.
ling
ling
pl At present, NTF no.1from this series has not yet been located.
n
skakestol(no), tool DK NO Terminologi for Textila Re



https://broderihaandbogen.dk/
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The database

Danish te... v~ Co.. ¥ Word.. v Definition v Parallelterms  Cate.. v Languages v Source v IPA ~ Nonverbal v
214 Garnvinde en noun garnvinne(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ... =
. age o w nystkrona/nystvin SE FI
» Digitizing three da(sw),
H H kerinpuut(fi), FO IS
leaflets in the online g,
g Iossa ry hesputré(is)
215 Karter en noun karder(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
kardor(sw), SE FI
karstat(fi),
) kardar (f4), o) 4 IE
* |llustrations of ullarkambar(is)
approximately 100
o 216 Uldkam en noun ullkam(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
concepts of knitting, ullkam(sw), = @
. villakampa(fi),
crochetlng, tokambur(fa), O @&
. togkambar (is)
embroidery and
teXtIIe tOOIS 217 Herhegle en noun linkam(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
linrepa(sw), SEd @
rohkarauta(fi),
linripari(f4) FO
* Integrating non-
Verbal elements 218 Herbryde en noun linbrok(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
linbraka(sw), SE  FI
pellavaloukku(fi),
linbrétari(f4) FO




KOBENHAVNS UNIVERSITET

The functionalities of the database

& Hide fields = Filter  [= Group

Danish te...

" Skafteveev

bo-:

vevstol(no),
vavstol(sw),
kangaspuut(fi),
vevur/vevstadur(f
a), vefstoll(is)

188 Skafteholder skaftholder(no),
skafthallare(sw),
niisivarsiteline(fi),
skafthaldari(fa),

skaftahaldari(is)

el terms v

1T Sort

Cate...

weavi...

weavi...

Ol

v Language

DK
SE
FO

DK
SE
FO

NG
Fl
IS

NG
Fl
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Search!

~ v Skafteveev

S Danish term
Skaftevaev

Conjugation
Word class
Definition
Parallel terms
Categories
Languages
Source

IPA

Nonverbal

en

noun

vevstol(no), vavstol(sw), kangaspuut(fi), vevur/vevstadur(fa), vefstoll(is)

weaving

BKD ENO» €SEY @Iy (EOY @S

Terminologi for Textila Redskap och Verktyg
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Terminologicentralens meddelelser

Verbal and non-verbal definitions
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NTF

Natursilke
Danish term
Natursilke
Conjugation en
Word class noun
Definition Fibre fra silkesommerfuglelarvernes kokoner.

Natursilkefibrene er opbygget af seggehvidestoffet fibroin, omgivet af
silkelim, der bestar af aeeggehvidestoffet sericin (dette sidste fiernes ved
afkogning). Den almindelige silkesommerfugl er Bombyx mori, der
opdrzettes; desuden findes balndt andre: Antheraea pahphia, som lever
vildt i naturen og spinder kokoner, hvis fibre betegnes tussahsilke.

NB. Betegnelsen natursilke kan forkortes til silke; stér ordet silke alene,
betegner det séledes udelukkende natursilke. Betegnelsen helsilke bar
undgas, da den kan opfattes som en kvantitetsbetegnelse og ikke en
kvalitetsbetegnelse.

Parallel terms natursilke (no/sw), soie (fr), silk (eng), Seide (ger)

Categories fibore  silk
Languages BKP GNOD CSEY GGRY UKD QRE
Source Terminologicentralen, Forslag 2

IPA

A

v

Skafteveev

Danish term

Skafteveev

Conjugation

Word class

Definition

Parallel terms

Categories

Languages

Source

IPA

Nonverbal

en

noun

vevstol(no), vavstol(sw), kangaspuut(fi), vevur/vevstadur(fa), vefstoll(is)

weaving

BDKD CNoOp (SE) GEI» CEOD @S

Terminologi for Textila Redskap och Verktyg
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Drawings of textile tools and embroidery
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342

343

344

Forsting

Singlesting

Holbeinstin

et noun polveilevat embr... Fl Terminologi for basstygn
etupistot(fi), SE
breedispor a
ska(is), forstygn i
sicksack(sw)
187 Skaftevaev en noun vevstol(no), weavi... DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
vavstol(sw), . SE FI
kangaspuut(fi),
vevur/vevstadur(f FO IS
a), vefstoll(is)
188 Skafteholder en noun skaftholder(no), weavi... DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
skafthallare(sw), SE FI
niisivarsiteline(fi),
skafthaldari(fa), FO IS
skaftahaldari(is)
189 Skaftepind en noun skaftkjepp(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
skaftkapp(sw), SE FI
niisivarsi(fi), B
sylluskaft(fa), FO IS
hafaldaskaft(is)
" Hest en noun hest(no), tool DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
host/nickepinne(s SE FI
w), hevonen(fi),
hestur(f4), FO IS —
vippa/hestur(is)
191 Trisse en noun trinse(no), weavi... DK NO Terminologi for Textila Redskap ...
trissa(sw), SE FI
pyoranen(fi),
FO) Us

trissa/tortil(fa),
trissa(is)
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21
| Da: Nedlagt syning
Fi:
Dz: garnvinde Is:  Lagdur pradur — Saumad yfir
;" kerinpuut No: Leggsgm
2: rnvindari ] 5
I: : ﬁz & D:ﬁ’u rg c Sy:  Laggsém (kontursdm)
No: garnvinne En: Couching
Sv: nystkrona/ Fr. Point de Boulogne (La broderie a fils
nystvinda couchés)
’ Ty: Uberfangstich Anlegetechnik
84. il ) T
. ) ‘ 21a
Da: Nedlagt syning over udspendte trade
/ ‘ Fi:
\ ' Is: Refilsaumur
No: Leggsgm over snorer  Reliefbroderi
[ Sv:  Liggsom (ytfyllande)
<
‘ En: Raised Work
Da: karter o Fr: Broderie en relief
Fi: karstat I _“ Ty: Reliefstickerei
Fa: kardar 2l )
Is: ullarkambar ‘ |
No: karder | o
Sv: kardor | ‘
| ‘ 22
1 Da: Hulsting
‘ Fi:  Tihtipisto
/ Is: Augnsaumur (gisinn)
No: Hullsting
Sv:  Attastygnsstjirna
ﬂ ) En: Algerian Eye stitch
| Fr: Point d’étoile
| ‘ Ty: Sternstich
Da: uldkam
Fi: villakampe 22a
Fz: tokambur Da: Dronningesting
I1s: togkambar Fi:  Turkkilainen téhti
No: ullkam
Sv: ullkam Is: Augnsaumur
No: Dronningesting
| Sv:  Ogonsém
8¢ ‘ En:  Eye stitch
\ ) Fr: Point lancé
/ Ty:
|
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Challenges with incorporating non-verbal elements

 How to represent processes in a static format?

 Sequential understanding: Photograps are static, making it difficult to show
dynamic step-by-step processes
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Difficulties with representing processes in a static format?

‘ Sa
’ Da: Knaphulssting
Fi:  Napinlidpipisto

' Is: Hnappagatakappmella
No: Knapphullsting sydd mot hgyre

Da: Knaphulssting
’ Sv:  Variation av knapphalsstygn

Fi:  Napinlipipisto

. En: Taylor’s stitch
3 ell ‘ Fr: Point de picot simple

Is Hnappagatalfappm a Ty: Knopflochstich

No: Knapphullsting

Sv:  Knapphalsstygn, sytt fran vénster

Da: Knaphulssting (venstrevendte)

' Sb
Fi:

En: Taylor’s stitch
Fr: Point de picot simple : ‘
Ty: Knopflochstich

Is: Hnappagatakappmella (saumud til vinstri)
' ’ No: Knapphullsting sydd mot venstre

Sy:  Knapphalsstygn, sytt fran hoger
(Skriddarknapphal)

‘ En: Taylor’s stitch
Fr: Point de boutonniére fantaisie

I Ty:
358 Knaphulssting = et noun napinlapipisto(fi), embr... DK NO Terminologi for basstygn C'J ==
hnappagatakapp Q\a‘T
SE ﬁfﬁ’iﬂ? :
mella(is), ER 000000 E\[uﬁ
knapphullsting(no UK DE ~I
) FI IS
knapphalsstygn, ..
359 Knaphulssting et noun napinlapipisto(fi), embr... DK NO Terminologi for basstygn
hna
pp'agatakapp SE FR o
mella(is), //
knapphullsting UK DE —mﬁ\?y =\
sydd mot ED @5 ‘ YU ”»J
hegyre(no), ... e

360 Knaphulssting et noun hnappagatakapp embr... DK NO Terminologi for basstygn

(venstrevendt mella (saumud til SE FR

e) vinstri) (is), ‘ T
knapphullsting UK IS /j
sydd mot @ N
venstre(no), ... N\ :
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Da: Kaedemaske

Fi:  Kiinted ketjusilmukka eli
piilosilmukka

Fa: Ketueyga

Is:  Kedjulykkjur

No: Opplegg med kjedemaske
Sv: Smygmaska/Kedjemaska
En: Slip stitch, single crochet
Fr.  Maille coulée

Ty: Die Kettmasche

Da: Ksedemaske

Fi: Piilosilmukka

Fd: Ketueyga

Is:  Kedjulykkjur

No: Kjedemaske

Sv: Smygmaska/Kedjemaska
En: Slip stitch, single crochet
Fr:  Maille coulée

Ty: Die Kettmasche

314 Keedemaske 1  en noun kiintea croch... DK NO Terminologi i Stickning och Virk...
ketjusilmukka eli SE) BB
piilosilmukka(fi),
ketueyga(fa), UK DE
kedjulykkijur(is), Elp SEO
opplegg med ... s
315 Keedemaske 2  en noun piilosilmukka(fi), croch... DK NO Terminologi i Stickning och Virk...
ketueyga(fa), SE FR
kedjulykkijur(is),
opplegg med UK DE
kjedemaske(no), ElD C FO
smygmaska/ked... s
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Further questions

« Should we define textile concepts by their process instead of as fixed
objects?

« How do we represent dynamic action?

 How do we deal with temporality in glossaries?
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Ideas for further studies

« Silk Ribbon project — database
« Cross-linguistic and cross-cultural application.
« https://www.traditionaltextilecraft.dk/databaseofsilkribbons

* Nordic collaboration
« Establish a new working group
« Continue glossary development collaboratively


https://www.traditionaltextilecraft.dk/databaseofsilkribbons
https://www.traditionaltextilecraft.dk/databaseofsilkribbons
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Textile Terminology at CTR

« Textile Glossary - https://www.traditionaltextilecraft.dk/glossary

* Nordisk Tekstilteknisk Terminologi - Danish terms
https://www.traditionaltextilecraft.dk/tekstiimuseet

 Textilnet - www.textilnet.dk

« Save the loom project — terminology about types and parts of the looms
https://www.traditionaltextilecraft.dk/terminology-2



https://www.traditionaltextilecraft.dk/glossary
https://www.traditionaltextilecraft.dk/tekstilmuseet
http://www.textilnet.dk/
https://www.traditionaltextilecraft.dk/terminology-2
https://www.traditionaltextilecraft.dk/terminology-2
https://www.traditionaltextilecraft.dk/terminology-2
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